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# Text

vg 1, folio 26r1-v4 (cz 27.1-1) namo sakyamunaye tathagatayarhate
samyaksambuddhaya/ //

evam maya srutam ekasmin samaye bhagavan / sravastyam viharati sma/
jetavane / anathapi ndadasyarame mahata bhiksusamghena sardham
ardhatrayodasabhir bhiksusataih / atha khalu bhagavan

purvahnakal asamaye nivasya patracivaram adaya/ sravastim
mahanagarim pindaya pravisat / atha khalu bhagavan / sravastim
mahanagarim pindaya caritva

pascadbhaktapi ndapatapratikrantah padau praksalya nyasidad

bhagavan / prajfiapta evasane paryamkam abhujya rjum kayam
pranidhaya pratimukham smrtim upasthapya/ atha sambahula

bhiksavah yena bhagavams tenopasamkkraman upasamkkramya bhagavatah
padau sirasabhivandya bhagavamtam trhpradaksinikrtva

ekamte nyasidan /

va 2; folio 26v4-27v6 (cz 27.16-28.17; p 179.14-24) tena khalu punah
samayenayusman subhutih tasyam eva parisadi sannipatito 'bhut
sannisannah / atha khalv ayusman subhutir utthayasanad

ekamsam uttarasamgam krtva daksinam janumandalam

prthivyam pratisthapya yena bhagavams tenamjalim pranamya
bhagavamtam etad avocat / ascaryam bhagavan yavad eva
tathagatenarhata samyaksambuddhena bodhi satva mahasatva
anuparigrhitah paramenanugrahena/ yavad eva tathagatena
bodhisatvah parittah paramaya parindanaya/ katham bhagavan

bodhi satvayanasamprasthitena sthatavyam / katham pratipattavyam /
katham cittam pratigrhitavyam / evam ukte bhagavan ayusmamtam
subhutim etad avocat / sadhu sadhu subhute evam etat subhute
anuparigrhitas tathagatena bodhi satvah paramenanugrahena/

parittas tathagatena bodhi satvah paramayanuparindanaya/ tena hi
subhute srnu sadhu ca susthu ca manasikuru bhasisye / yatha

bodhi satvayanasamprasthitena sthatavyam / yatha pratipattavyam / yatha
cittam pratigrhitavyam / evam bhagavann ity ayusman subhutir
bhagavatah pratyasrausit /

vaj 3m folio 27v6-28v1 (cz 28.17-29.7; p 179.24-180.10) bhagavams tan etad



avocat / iha subhute bodhi satvayanasamprasthitair evam cittam
utpadayitavyam / yavamtah satvah satvasamgrahena samgrhitah
andagja vajarayuja va samsvedaja va upapaduka va rupino va

arupino va samjfiino va asam;jfino va naiva samjfiino

nasamjfiinah yavat satvadhatuh prajfiapyamanah prajfiapyate te

maya sarve anupadhisese nirvanadhatau parinirvapayitavyah / evam
aparimanams ca satvan parinirvapayitavyah na cakascit satvah
parinirvapito bhavati / tat kasmad dhetoh / sacet subhute bodhisatvasya
satvasamjfia pravartate na sa bodhisatvaiti vaktavyah / tat kasya hetoh
/ na sa subhute bodhisatvo vaktavyo yasya satvasamjiia pravarteta
jivasamjia va pudgal asamjfia va pravarteta /

va 4; folio 28v1-29r5 (cz 29.8-30.5; p 180.10-15) api tu khalu punah
subhute bodhi satvena na vastuprati sthitena danam datavyam / na
kvacitpratisthitena danam datavyam / na rupapratisthitena danam
datavyam na sabdagandharasasprastavyesu na dharmapratisthitena
danam datavyam / evam hi subhute bodhi satvena danam datavyam /
yatha na nimittasamjiiayam pratitisthet / tat kasya hetoh / yah

subhute bodhisatvah apratisthito danam dadati tasya subhute
punyaskandhasya na sukaram pramanam udgrahitum / tat kim manyase
subhute sukaram purvasyam disi akasasya pramanam udgrahitum /
subhutir aha/ no hidam bhagavan / evam daksinapascimottarasv adha
urdhvam vidiksu-r-avidiksu / dasasu diksu / sukaram akasasya
pramanam udgrahitum / subhutir aha/ na hidam bhagavan / bhagavan
aha/ evam etat subhute / evam etat subhute yo bodhisatvo 'pratisthito
danam dadati tasya punyaskandhasya na sukaram pramanam udgrahitum /
api tu khalu punah subhute evam bodhi satvena danamayam
punyakryavastum danam datavyam /

vg 5; folio 29r5-v4 (cz 30.6-14) tat kim manyase subhute tathagato
|aksanasampada drastavyah / bhagavan aha na

|aksanasampada tathagato drastavyah / tat kasya hetoh / ya sa
tathagatena laksanasampad bhasita saival aksanasampat / evam

ukte bhagavan ayusmamtam subhutim etad avocat / yavat subhute
laksanam tavan mrsa/ yavad alaksanam tavad amrsa/

iti hi laksanalaksanatah tathagato drastavyah //

vg 6; folio 29v4-31v6 (cz 30.15-32.5) evam ukte ayusman subhutir
bhagavamtam etad avocat / asti bhagavan kecit satvah bhavisyamty
anagate 'dhvani pascimayam pamcasatyam vartamanayam ye

imesv evamrupesu sutramtapadesu bhasyamanesu

bhutasam;jfiam utpadayisyamti / bhagavan aha/ matvam subhute
evam vocat / asti kecit satvah bhavisyamty anagate 'dhvani ye imesv
evamrupesu sutramtapadesu bhasyamanesu bhutasamjfiam
utpadayisyamti / api tu khalu punah subhute bhavisyamty anagate
'dhvani bodhisatva mahasatva pascimayam pamcasatyam
saddharmavipral ope vartamane silavamto gunavamtah prajfiavamto
bhavisyamti / na khalu punah subhute bodhi satva ekabuddhaparyupasita



bhavisyamti / naikabuddhavaropitakusalamula bhavisyamti / api tu
khalu punah subhute anekabuddhaparyupasita bhavisyamiti
anekabuddhavaropitakusalamula bhavisyamti / ye imesv evamrupesu
sutramtapadesu bhasyamanesv ekacittaprasadamatram api
pratilapsyamte / jfiatas te subhute tathagatena drstas te subhute
tathagatena sarve te aprameyam punyaskamdham prasavisyamti
pratigrhisyamti / tat kasya hetoh / na hi tesam subhute

bodhi satvanam atmasamjfia pravartsyate na satvasamjfia na
jivasamjfia na pudgal asamjfia pravartsyate / napi tesam subhute

bodhi satvanam dharmasamjfia pravartsyate nadharmasamjfia napi
tesam samjfia nasam;jfia pravartsyate / tat kasya hetoh / sacet

subhute tesam bodhi satvanam dharmasamjfia pravartsyate sa eva
tesam atmagraho bhavet / satvagraho jivagrahah pudgal agraho bhavet /
saced adharmasamifia pravarteta sa eva tesam atmagraho bhavet /
satvagraho jivagrahah pudgal agrahaiiti / tat kasya hetoh / na khalu
punah subhute dharmodgrahitavyo nadharmah / tasmad idam sandhaya
tathagatena bhasitam kolopamam dharmaparyayam ajanadbhih
dharmah eva prahatavyah prag evadharmah /

vgj 7; folio 31v6-32vl (cz 32.6-33.2) punar aparam bhagavan
ayusmamtam subhutim etad avocat / tat kim manyase subhute kacit
tathagatenanuttara samyaksambodhir abhisambuddha / kascid va dharmas
tathagatena desitah // subhutir aha/ yathaham bhagavan bhagavato
bhasitasyartham ajanami nasti sa kascid dharmo yas

tathagatenanuttara samyaksambodhir abhisambuddha/ nasti sa kascid
dharmo yas tathagatena desitah / tat kasya hetoh / yo 'sau tathagatena
dharmo desitah / agrahyah so 'nabhilapyah / na sa dharmo nadharmah /
tat kasya hetoh / asamskrtaprabhavita hy aryapudgalah /

va 8; folio 32vI-34rl (cz 33.3-26) tat kim manyase subhute yaimam
trsahasramahasahasram lokadhatum saptaratnapratipurnam krtva

danam dadyat / tat kim manyase subhute api nu sa kulaputro va
kuladuhita va tatonidanam bahu punyam prasunuyat / subhutir aha/
bahu bhagavan bahu sugata/ sa kulaputro va kuladuhita va tatonidanam
bahu punyam prasunuyat / tat kasya hetoh / sa eva bhagavann askandhah
/ tasmat tathagato bhasate punyaskandhah askandha iti bhagavan aha/
yas ca khalu punah subhute kulaputro va kuladuhita vaimam
trsahasramahasahasram |lokadhatum saptaratnaprati purnam

krtva danam dadyat / yas ceto dharmaparyayad amtasas

catuspadikam api gatham udgrhya parebhyo desayet samprakasayed ayam
eva tatonidanam bahutaram punyam prasunuyat / aprameyam
asamkhyeyam / tat kasya hetoh / ato nirjata hi subhute tathagatanam
anuttara sasmyaksambodhih / ato nirjatas ca buddha bhagavamtah /

tat kasmad dhetoh / buddhadharmah buddhadhannaiti subhute
abuddhadharmas caivate/

vaj 9a; folio 34rl-5 (cz 33.26-34.11) tat kim manyase subhute / api nu
srotapannasya evam bhavati maya srotapattiphalam praptam iti /



subhutir aha/ no hidam bhagavan / bhagavan aha/ tat kasya hetoh / na
hi sa bhagavan kimcid apannah / tenocyate srotapannaiti / narupam
apanno na sabdan na gandhan na rasan na sprastavyan na dharman
apannah / tenocyate srotapannaiti /

va 9b; folio 34vl-35rl (cz 34.12-18) bhagavan aha/ tat kim manyase
subhute api nu sakrdagaminah evam bhaven maya sakrdagamiphalam
praptam iti / subhutir aha/ no hidam bhagavan / bhagavan aha/ tat
kasya hetoh / na sakrdagamino evam bhavati maya sakrdagamiphalam
praptam iti / tat kasmad dhetoh / na hi sa kascid dharmah yah
sakrdagamitvam apannah / tenocyate sakrdagamiti /

va 9c; folio 35r1-4 (cz 34.19-25) bhagavan aha/ tat kim manyase subhute
api nv anagamina evam bhavati maya anagamiphalam praptam iti / tat
kasya hetoh / na sa kascid dharmah yo 'nagamiti / samanupasyati /
tenocyate anagamiti /

val 9d; folio 35r4-v2 (cz 34.26-35.6) bhagavan aha/ tat kim manyase
subhute / api nv arhato evam bhavati mayarhatvam praptam iti / subhutir
aha/ no hidam bhagavan / tat kasya hetoh / na hi bhagavan sa kascid

dharmo yo 'rhan namah / saced bhagavann arhata evam bhaven mayarhatvam
praptam iti / sa evatasyatmagraho bhavet / satvagraho jivagrahah

pudgal agraho bhavet /

vg 9e; folio 35v2-36rl (cz 35.6-14) aham asmi bhagavan / //
tathagatenarhata samyaksambuddhenaranaviharinam agryo

nirdistah / aham asmi bhagavann arhan vigataragah / na ca me bhagavann
evam bhavati aham asmi arhann iti / sacen mama bhagavann evam bhaven
mayarhatvam praptam iti / na me tathagato vyakarisyati /

aranaviharinam agryaiti subhutih / kulaputro na kvacid viharati /
tenocyate / aranavihariti aranavihariti /

va 10a; folio 36rl-4 (cz 35.15-20) bhagavan aha/ tat kim manyase subhute
/ kascid dharmas tathagatena dipamkarat tathagatad arhatah
samyaksambuddhad udgrhitah / subhutir aha/ no hidam bhagavan /
bhagavan aha/ na sa kascid dharmah tathagatena dipamkarat

tathagatad arhatah samyaksambuddhad udgrhitah /

vg 10b; folio 36r4-v2 (cz 35.21-25; p 180.17) bhagavan aha/ yah kascit
subhute bodhisatvo evam vaded aham ksetravyuhan

nispadayisyamiti sa vitatham vadet / tat kasya hetoh /

ksetravyuhah ksetravyuha iti subhute avyuha hy ete tathagatena
bhasitah / tenocyamte ksetravyuhaiti /

va 10c; folio 36v2-37r3 (cz 35.25-36.12; p 180.17-181.1) tasmat tarhi
subhute bodhisatvena evam cittam utpadayitavyam apratisthitam / na
rupapratisthitam cittam utpadayitavyam / na
sabdagandharasasprastavyadharmapratisthitam cittam utpadayitavyam /
na kvacitpratisthitam cittam utpadayitavyam / tad yathapi nama
subhute puruso bhavet / yasyaivamrupa atmabhavah syat tad yathapi



nama sumeruh parvatargja/ tat kim manyase subhute mahan sa
atmabhavo bhavet / subhutir aha/ mahan bhagavan mahan sugata/ sa
atmabhavo bhavet / bhagavan / tat kasya hetoh / abhavah sa tathagatena
bhasitah / tenocyate atmabhavaiti / na hi sabhavah / tenocyate
atmabhavaiiti / //

va 11; folio 37r3-38r2 (cz 36.13-37.10; p 181.1-13) bhagavan aha/ tat kim
manyase subhute yavamtyo gamganadyam valukas tavamtya eva
gamganadyo bhaveyuh / api nu tasu bahvyo valuka bhaveyuh / subhutir
aha/ taevatavad bhagavan bahvyo gamganadyo bhaveyuh prag evayas
tasu valukah / bhagavan aha/ arocayami te subhute prativedayami te
yavamtyas tasu gamganadisu valuka bhaveyuh / tavamtyo

lokadhatavah kascid eva stri va puruso va saptaratnaprati purnam

krtva tathagatebhyo 'rhadbhyah samyaksambuddhebhyo danam dadyat /
tat kim manyase subhute / api nu sa stri va puruso va tatonidanam

bahu punyam prasunuyat / subhutir aha/ bahu bhagavan bahu sugata/ sa
stri va puruso va tatonidanam bahu punyam prasunuyat / bhagavan

aha/ yas cakhalu punah subhute tavamtyo |okadhatavah

saptaratnaprati purnam krtva danam dadyat / yas ceto

dharmaparyayad amtasas catuspadikam api gatham udgrhya parebhyo
desayet / ayam tato bahutaram punyam prasunuyad aprameyam
asamkhyeyam /

vg 12; folio 38r2-vl (cz 37.10-19; p 181.13-182.3) api tu khalu subhute
yasmin prthivipradese ito dharmaparyayad amtasas catuspadikam api
gatham bhasyeta va desyeta va sa prthivipradesas caityabhuto

bhavet / sadevamanusasurasya lokasya kah punar vadah subhute ya
imam dharmaparyayam dharayisyamti paramenate ascaryena
samanvagata bhavisyamti / tasmims ca prthivipradese sasta

viharaty anyataranyataro va gurusthaniyah /

va 13g; folio 38vl-5 (cz 37.20-38.2; p 182.3-8) evam ukte ayusman

subhutir bhagavamtam etad avocat / ko namayam bhagavan dharmaparyayah
katham cainam dharayami / evam ukte bhagavan ayusmamtam subhutim
etad avocat / prgjfiaparamita namayam subhute dharmaparyayah / evam
cainam dharaya/ tat kasya hetoh / yaiva subhute prajfigparamita

tathagatena bhasita/ saivaparamita/

vaj 13b; folio 38v5-39rl (cz 38.3-6; pl82.8-10) tat kim manyase subhute api
nu sa kascid dharmo tathagatena bhasitah / subhutir aha/ no hidam
bhagavan / na sa kascid bhagavam dharmo yah tathagatena bhasitah /

va 13c; folio 39rl-6 (cz 38.7-15; g 5al-2; p182.10-15) yavatah subhute
trsahasramahasahasryam lokadhatau prthivirgjah kaccit tad bahu
bhavet / subhutir aha/ bahu bhagavans tat prthiviragjo bhavet / yat tad
bhagavan / prthivirajah tathagatena bhasitah argjah sa

tathagatena bhasitah / tad ucyate prthivirgaiti / yasa

lokadhatur adhatuh sa tathagatena bhasitah / tad ucyate |okadhatur

iti /11



vg 13d; folio 39r6-v4 (cz 38.16-24; g 5a2-3; p 182.15-20) bhagavan aha/ tat
kim manyase subhute dvatrmsadbhir mahapurusal aksanaih

tathagato ‘'rhan samyaksambuddho drastavyah / subhutir aha/ no

hidam bhagavan / tat kasya hetoh / yani tani bhagavan
dvatrmsanmahapurasal aksanani tathagatena bhasitany

alaksanani tathagatena bhasitani tasmad ucyamte

dvatrmsanmahapurusal aksananiti /

va 13e; folio 39v4-40rl (cz 39.1-8; g 5a3-5; p 182.20-183.3) bhagavan aha/
yas ca khalu punah subhute stri va puruso va

gamganadival ukopaman atmabhavan parityagjet / yas ceto

dharmaparyayac catuspadikam api gatham udgrhya parebhyo desayet /
ayam tatonidanam bahutaram punyam prasunuyad aprameyam
asamkhyeyam /

vaj 14a; folio 40rl-vl (cz 39.9-21; g 5a5-5bl; p 183.3-10 ) atha khalv
ayusman subhutih dharmapravegenasruni pramumcat / pravartayam
SO 'sruni parimarjya bhagavamtam etad avocat / ascaryam bhagavan /
paramascaryam sugata/ yavad ayam dharmaparyayah tathagatena
bhasitah / yato me bhagavan / jiianam utpannam na maya jatv eva
dharmaparyayah srutapurvah / paramena te bhagavan / ascaryena
samanvagata bhavisyamti ya iha sutre bhasyamane bhutasam;jfiam
utpadayisyamti / ya caisa bhagavan / bhutasamjfia saivasamjfia
tasmat tathagato bhasate bhutasam;jfia bhutasamjfieti /

va 14b; folio 40vl-4 (cz 40.1-8; g 5bl-2; p 183.10-16) na mama bhagavann
ascaryam yad aham dharmaparyayam bhasyamanam avakal payamy
adhimucyami / ye te bhagavann imam dharmaparyayam udgrhisyamti
paryavapsyamti dharayisyamti / te paramascaryasamanvagata

bhavisyamti / //

vaj 14c; folio 40v4-41rl (cz 40.9-15; g 5b2-3; p 183.16-184.3) api tu khalu
punah bhagavan natesam atmasamjfia pravartsyate / na satvasamjfia

na jivasamjfia/ na pudgal asamjiia pravartsyate / tat kasya hetoh

yasav atmasamjiia salvasamjia/ ya satvasamjia jivasamjfa

pudgal asamifia saivasamjfia/ tat kasya hetoh / sarvasamjfiapagata

hi buddha bhagavamtah //

vg 14d; folio 41rl-vl (cz 40.16-41.4; g 5b3-5; p 184.4-9) evam ukte bhagavan
ayusmamtam subhutim etad avocat / evam etat subhute evam etat subhute
paramascaryasamanvagatas te satva bhavisyamti / yaiha sutre

bhasyamane srutva nottrasisyamti / na samtrasisyamti / na

samtrasam apatsyamte / tat kasya hetoh / paramaparamiteyam subhute
tathagatena bhasita/ yam ca tathagatah paramaparamitam

bhasate tam aparimana buddha bhagavamto bhasamte / tenocyate
paramaparamiteti /

va 14e; folio 41vl-42v3 (cz 41.5-42.5; g 5b5-7; p 184.10-185.4) api tu khalu
punah subhute ya tathagatasya ksamtiparamita saivaparamita/ tat
kasya hetoh / yada me subhute kalimgaraja amgapratyamgany



acchetsin nasin me tasmin samaye atmasamjfia va satvasamjiava
jivasamjiia va pudgal asamjfia va na me kacit samjfia nasamjfia
babhuva/ tat kasya hetoh / sacet subhute mama tasmin samaye
atmasamjfiabhavisyat / vyapadasamjfiapi me 'bhavisyat tasmin samaye
/ abhijanamy aham subhute atite ‘dhvani pamca jatisatani yad aham
ksamtivadi risir abhu tadapi me natmasam;jfia babhuva/ na
satvasamijfa na jivasam;jiia na pudgal asamjia/ tasmat tarhi

subhute bodhi satvena mahasatvena sarvasamijiia vivarjayitvanuttarayam
samyaksambodhau cittam utpadayitavyam / na rupapratisthitam cittam
utpadayitavyam / na sabdagandharasasprastavyapratisthitam cittam
utpadayitavyam / na dharmapratisthitam cittam utpadayitavyam /
nadharmapratisthitam cittam utpadayitavyam / na

kvacitpratisthitam cittam utpadayitavyam / tat kasmad dhetoh / yat
pratisthitam tad evapratisthitam / tasmad eva tathagato

bhasate rupapratisthitena danam datavyam /

va) 14f; folio 42v3-43rl (cz 42.5-12; p 185.4-8) api tu khalu punah subhute
bodhi satvenaivam danaparityagah parityayah sarvasatvanam arthaya/
yaiva ca satvasamjiia sa evasamijia/ ya evate sarvasatvah

tathagatena bhasitah ta evasatvah / bhutavadi subhute

tathagatah satyavadi tathavadi tathagato na vitathavadi tathagato

/

vg 14g; folio 43rl-6 (cz 42.12-20; p 185.8-14) api tu khalu punah subhute
yah tathagatena dharmo 'bhisambuddho desito va natatra satyam na
mrsa/ tad yathapi nama subhute puruso 'ndhakarapravistah /

evam vastupatito bodhisatvo drastavyo yo vastupatitam danam

parityajati / tad yathapi nama subhute caksusman puruso

vibhatayam ratryam surye 'bhyudgate nanavidhani rupani pasyet

/ evam bodhisatvo drastavyo yo vastvapatitam danam parityajati /

va 14h; folio 43r6-v3 (cz 42.20-43.7; p 185.14-18) api tu khalu punah
subhute ye kulaputra va kuladuhitaro vaimam dharmaparyayam
udgrahisyamti / dharayisyamti / vacayisyamti / paryavapsyamti

/ jhatas te subhute tathagatena drstas te subhute tathagatena

buddhas te tathagatena/ sarve te satvah aprameyam punyaskandham
prasavisyamti /

vaj 15a; folio 43v3-44r5 (cz 43.8-19; p 185.18-186.4) yas ca khalu punah
subhute stri va puruso va purvahnakal asamaye

gamganadival ukopaman atmabhavan parityajet / madhyahnakal asamaye
sayahnakal asamaye gamganadival ukopaman atmabhavan paritygjet /
anena paryayena kal pakotinayutasatasahasrany atmabhavan parityajet

| yas cemam dharmaparyayam srutva/ na pratiksiped ayam eva
tatonidanam bahutaram punyaskandham prasunuyat / aprameyam
asamkhyeyam / kah punar vadah yo iikhitvodgrhniyat / dharayet /
vacayet / paryavapnuyat / parebhyas ca vistarena samprakasayet /

va 15b; folio 44r5-45r4 (cz 43.19-44.13; g 7al-2; p 186.5-17) api tu subhute



acimtyo 'tulyo 'yam dharmaparyayah / ayam ca dharmaparyayah
tathagatena bhasitah agrayanasamprasthitanam satvanam arthaya /
sresthayanasamprasthitanam satvanam arthaya/ ye imam
dharmaparyayam udgrahisyamti / dharayisyamti / vacayisyamti /
paryavapsyamti / jfiatas te subhute tathagatena drstas te

subhute tathagatena / sarve te satvah aprameyena punyaskandhena
samanvagata bhavisyamti / acimtyenatulyenamapyenaparimanena
punyaskandhena samanvagata bhavisyamti / tat kasya hetoh / na hi
sakyam subhute ayam dharmo hinadhimuktikaih srotum /
natmadrstikaih na satvadrstikaih na jivadrstikaih na

pudgal adrstikaih sakyam srotum udgrahitum va dharayitum va
vacayitum va paryavaptum va nedam sthanam vidyate /

vaj 15¢; folio 45r4-v2 (cz 44.13-18; g 7a2-3; p 186.17-20) api tu subhute
yatra prthivipradese idam sutram prakasayisyati / pujaniyah sa
prthivipradeso bhavisyati / sadevamanusasurasya |okasya vandaniyah
pradaksinikaraniyas ca sa prthivipradeso bhavisyati / caitya sa
prthivipradeso bhavisyati /

va 16a; folio 45v2-46rl (cz 44.18-45.6; g 7a3-5; p 186.20-187.3) yete
subhute kulaputra va kuladuhitaro va iman evamrupam sutramtan
udgrahisyamti dharayisyamti paryavapsyamti / te paribhuta
bhavisyamti suparibhutas ca bhavisyamti / // yani tesam

satvanam paurvaanmikani karmani krtany apayasamvartaniyani

drsta eva dharme paribhutataya purvajanmikany asubhani karmani
ksapayisyamti / buddhabodhim ca prapsyamti /

vaj 16b; folio 46rl-v4 (cz 45.6-46.6; g 7ab-7b3; p 187.3-187.13) abhijanamy
aham subhute atite 'dhvani asamkhyeye kalpe asamkhyeyatare
dipamkarasya tathagatasyarhatah samyaksambuddhasya parena
parataram caturasitibuddhakoti nayutasatasahasrany abhuvan ye maya
aradhita aradhayetva na viradhita/ yac ca maya subhute buddha
bhagavamtah aragita aragayetva naviragita yac ca carime kale
pascimikayam pamcasatyam vartamanayam imam sutramtam
udgrahisyamti dharayisyamti vacayisyamti paryavapsyamti /

asya subhute punyaskandhasyamtikad esa purvakah punyaskandhah
satatamim api kalam nopaiti sahasrtamam api / satasahasrtamam api

/ kotisatasahasrtamam api / samkhyam api kalam api gananam api
upamam api upanisam api na ksamate /

vg 16c; folio 46v4-6 (cz 46.6-11; g 7b3-4; p 187.13-14) sacet subhute
tesam kulaputranam kuladuhitrnam va punyaskandham

bhaset / yavamtah te kulaputra va kuladuhitaro va tasmin samaye
punyaskandham pratigrhnamti / unmadam te satvah prapnuyuh
cittaviksepam va gaccheyuh /

[here the manuscript breaks off.]
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